
S&W M&P FIBER OPTIC BRITE-SITE SIGHT SETS - TRUGLO BRITE-
SITE FIBER OPTIC S&W M&P SIGHT SET

High quality sight systems offer exceptional brightness in a low profile
configuration that won’t hang up in your holster or slow you down. CNC
machined, steel construction provides superior durability for combat or
competition. Dovetailed rear with set screw (except Sure-Sight) and screw-on
front sight makes replacement of Glock factory sights fast and simple. All
sights, except Sure-Sight, match factory sight height. Fiber optic rods produce
a brilliant shine in bright and low light conditions without battery power.
Contrasting green rear and orange front ensures fast sight recognition and
alignment. Rear sight features two individual fibers for maximum surface area
to collect ambient light. Rods are recessed and fully protected in the sight
channels to survive the toughest blows and remain hidden from your target.
Does Not fit .22 Compact, C.O.R.E or VE models.

Attributes

Name: TRUGLO BRITE-SITE FIBER OPTIC S&W M&P SIGHT SET
Manufacturer: TRUGLO
Product no.: 902000136
Mfr. No.: TG-TG131MP
Make: Smith & Wesson
Model: M&P,Shield,SD40,SD9,M&P Shield
Sight Color: Red/Green
Style: 3-Dot,Fiber Optic
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 788130012581

Item details

Made in USA
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S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight
Sets Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets von TRUGLO entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Sichtsatzes zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sichtsatz mit deinem Waffenmodell (M&amp;P, M&amp;P Shield, SD9, SD40,
Shield) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Waffe um und halte dich an die allgemeinen Sicherheitspraktiken für
Feuerwaffen.
Überprüfe den Sichtsatz auf Beschädigungen, bevor du ihn installierst. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Halte den Sichtsatz außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende den Sichtsatz nur wie vorgesehen; modifiziere ihn oder die Waffe nicht.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Kompatibilität: Dieser Sichtsatz passt nicht auf .22 Compact, C.O.R.E oder VE Modelle. Stelle sicher,
dass deine Waffe kompatibel ist, bevor du ihn verwendest.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen genau, um eine falsche Passform zu vermeiden, die
die Leistung beeinträchtigen könnte.
Sichtbarkeit: Die Faseroptikstäbe sind für optimale Helligkeit ausgelegt. Stelle sicher, dass sie sauber
und frei von Hindernissen sind, um maximale Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Umgebungsbedingungen: Vermeide es, den Sichtsatz extremen Bedingungen (z.B. übermäßiger
Feuchtigkeit, extremen Temperaturen) auszusetzen, die die Leistung beeinträchtigen könnten.
Schießpraktiken: Achte immer auf eine korrekte Schussposition und Griff, um Genauigkeit und Kontrolle
zu gewährleisten.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Besorge die notwendigen Werkzeuge (z.B. Schraubendreher) für die Installation. Stelle1.
sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die Werkssicht: Verwende das geeignete Werkzeug, um die vorhandenen Sights von deiner2.
Waffe zu entfernen.
Installiere die Rückansicht: Richte die dovetail Rückansicht mit dem vorgesehenen Schlitz an deiner3.
Waffe aus. Sichere sie mit der mitgelieferten SetSchraube (außer bei SureSightModellen).
Installiere die Vorderansicht: Setze die aufschraubbare Vorderansicht auf die Vorderansichtsbasis.4.
Ziehe sie fest, aber überdrehe sie nicht.
Überprüfe die Ausrichtung: Stelle sicher, dass beide Sights richtig ausgerichtet sind, um optimale5.
Genauigkeit zu gewährleisten.
Endkontrolle: Überprüfe alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.6.



Nutzung

Zielen: Nutze die kontrastierende grüne Rückansicht und die orangefarbene Vorderansicht für eine
schnelle Sichtwahrnehmung und Ausrichtung.
Wartung: Reinige die Faseroptikstäbe regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Helligkeit und
Sichtbarkeit zu erhalten.
Lagerung: Lagere deine Waffe an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um unbefugten
Zugriff zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sichtsatz gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe ihn nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Erkundige dich bei den lokalen Abfallbehörden nach den
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die in der
Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst. Genieße dein
Schießerlebnis mit den S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets.



S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight
Sets Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets by TRUGLO. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your sight set. Please read
this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the sight set is compatible with your firearm model (M&amp;P, M&amp;P Shield, SD9, SD40,
Shield).
Always handle your firearm with care and follow standard firearm safety practices.
Inspect the sight set for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
Use only as intended; do not modify the sight set or firearm.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: This sight set does not fit .22 Compact, C.O.R.E, or VE models. Ensure your firearm is
compatible before use.
Installation: Follow the installation instructions precisely to avoid improper fitting that may affect
performance.
Visibility: The fiber optic rods are designed for optimal brightness. Ensure they are clean and free from
obstructions for maximum visibility.
Environmental Conditions: Avoid exposing the sight set to extreme conditions (e.g., excessive
moisture, extreme temperatures) that may affect performance.
Shooting Practices: Always ensure a proper shooting stance and grip to maintain accuracy and control.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather necessary tools (e.g., screwdriver) for installation. Make sure the firearm is1.
unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Factory Sights: Use the appropriate tool to remove the existing sights from your firearm.2.
Install Rear Sight: Align the dovetailed rear sight with the designated slot on your firearm. Secure it3.
using the set screw provided (except for SureSight models).
Install Front Sight: Position the screwon front sight onto the front sight base. Tighten securely but do4.
not overtighten.
Check Alignment: Ensure both sights are aligned properly for optimal accuracy.5.
Final Inspection: Doublecheck all screws and fittings to ensure they are secure.6.

Usage

Aiming: Use the contrasting green rear and orange front sights for quick sight recognition and alignment.
Maintenance: Regularly clean the fiber optic rods with a soft, dry cloth to maintain brightness and
visibility.
Storage: When not in use, store your firearm in a secure location to prevent unauthorized access.



Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular household waste. Check with local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s contact details
provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm use. Enjoy your shooting experience with the S&amp;W
M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Mirillas S&amp;W M&amp;P Fiber
Optic BriteSite
Introducción
Gracias por elegir el conjunto de mirillas S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite de TRUGLO. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
conjunto de mirillas. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el conjunto de mirillas sea compatible con tu modelo de arma de fuego (M&amp;P,
M&amp;P Shield, SD9, SD40, Shield).
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue las prácticas estándar de seguridad de armas.
Inspecciona el conjunto de mirillas en busca de daños antes de la instalación. No lo uses si está dañado.
Mantén el conjunto de mirillas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Úsalo solo para lo que está destinado; no modifiques el conjunto de mirillas ni el arma de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad: Este conjunto de mirillas no se adapta a modelos .22 Compact, C.O.R.E o VE. Asegúrate
de que tu arma de fuego sea compatible antes de usarla.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación con precisión para evitar un ajuste incorrecto que
pueda afectar el rendimiento.
Visibilidad: Las varillas de fibra óptica están diseñadas para una luminosidad óptima. Asegúrate de que
estén limpias y libres de obstrucciones para una visibilidad máxima.
Condiciones Ambientales: Evita exponer el conjunto de mirillas a condiciones extremas (por ejemplo,
humedad excesiva, temperaturas extremas) que puedan afectar el rendimiento.
Prácticas de Tiro: Asegúrate de mantener una postura y agarre adecuados para mantener la precisión
y el control.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Preparación: Reúne las herramientas necesarias (por ejemplo, destornillador) para la instalación.1.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retirar las Mirillas de Fábrica: Usa la herramienta adecuada para quitar las mirillas existentes de tu2.
arma de fuego.
Instalar la Mirilla Trasera: Alinea la mirilla trasera con muesca en la ranura designada de tu arma de3.
fuego. Asegúrala usando el tornillo de ajuste proporcionado (excepto para modelos SureSight).
Instalar la Mirilla Delantera: Coloca la mirilla delantera atornillable en la base de la mirilla delantera.4.
Asegúrate de apretarla de forma segura, pero no la aprietes en exceso.
Verificar la Alineación: Asegúrate de que ambas mirillas estén alineadas correctamente para una5.
precisión óptima.
Inspección Final: Verifica todos los tornillos y ajustes para asegurarte de que estén seguros.6.

Uso

Apuntando: Utiliza las mirillas trasera verde y delantera naranja contrastantes para un rápido
reconocimiento y alineación.



Mantenimiento: Limpia regularmente las varillas de fibra óptica con un paño suave y seco para
mantener la luminosidad y visibilidad.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda tu arma de fuego en un lugar seguro para prevenir el
acceso no autorizado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el conjunto de mirillas de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo tires a la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos
para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de las armas de fuego. Disfruta de tu experiencia de tiro
con el conjunto de mirillas S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite.



Guide de Sécurité pour les Kits de Visée
S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite
Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Visée S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite de TRUGLO. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton kit
de visée. Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le kit de visée est compatible avec ton modèle d'arme à feu (M&amp;P, M&amp;P Shield,
SD9, SD40, Shield).
Manipule toujours ton arme à feu avec soin et suis les pratiques de sécurité standard.
Inspecte le kit de visée pour tout dommage avant l'installation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Garde le kit de visée hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisele uniquement comme prévu ; ne modifie pas le kit de visée ou l'arme à feu.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Compatibilité : Ce kit de visée ne convient pas aux modèles .22 Compact, C.O.R.E ou VE. Assuretoi que
ton arme à feu est compatible avant utilisation.
Installation : Suis les instructions d'installation avec précision pour éviter un ajustement incorrect qui
pourrait affecter les performances.
Visibilité : Les tiges en fibre optique sont conçues pour une luminosité optimale. Assuretoi qu'elles sont
propres et dégagées de tout obstacle pour une visibilité maximale.
Conditions Environnementales : Évite d'exposer le kit de visée à des conditions extrêmes (par
exemple, humidité excessive, températures extrêmes) qui pourraient affecter les performances.
Pratiques de Tir : Assuretoi toujours d'avoir une posture et une prise correctes pour maintenir
l'exactitude et le contrôle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Rassemble les outils nécessaires (par exemple, un tournevis) pour l'installation. Assuretoi1.
que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirer les Visées d'Origine : Utilise l'outil approprié pour retirer les visées existantes de ton arme à2.
feu.
Installer la Visée Arrière : Aligne la visée arrière en queue d'aronde avec l'emplacement désigné sur3.
ton arme à feu. Fixela à l'aide de la vis de réglage fournie (sauf pour les modèles SureSight).
Installer la Visée Avant : Positionne la visée avant à vis sur la base de la visée avant. Serre solidement4.
sans trop serrer.
Vérifier l'Alignement : Assuretoi que les deux visées sont correctement alignées pour une précision5.
optimale.
Inspection Finale : Vérifie à nouveau toutes les vis et fixations pour t'assurer qu'elles sont sécurisées.6.

Utilisation

Visée : Utilise le contraste entre la visée arrière verte et la visée avant orange pour une reconnaissance
et un alignement rapides.
Entretien : Nettoie régulièrement les tiges en fibre optique avec un chiffon doux et sec pour maintenir la
luminosité et la visibilité.



Stockage : Lorsque tu ne l'utilises pas, range ton arme à feu dans un endroit sûr pour éviter tout accès
non autorisé.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du kit de visée conformément aux réglementations locales.
Ne le jette pas avec les déchets ménagers ordinaires. Consulte les autorités locales de gestion des
déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, consulte les coordonnées du fabricant fournies
dans l'emballage du produit ou visite le site web du fabricant.

Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation responsable des armes à feu. Profite de ton expérience de tir avec
les Kits de Visée S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite.



S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight
Sets Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto i set di mire S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite di TRUGLO. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo set di mire. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il set di mire sia compatibile con il modello della tua arma (M&amp;P, M&amp;P Shield,
SD9, SD40, Shield).
Maneggia sempre la tua arma con cura e segui le pratiche standard di sicurezza delle armi.
Ispeziona il set di mire per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il set di mire fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza solo come previsto; non modificare il set di mire o l'arma.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità: Questo set di mire non si adatta ai modelli .22 Compact, C.O.R.E o VE. Assicurati che la
tua arma sia compatibile prima dell'uso.
Installazione: Segui le istruzioni di installazione con precisione per evitare un montaggio improprio che
potrebbe influire sulle prestazioni.
Visibilità: Le barre in fibra ottica sono progettate per una luminosità ottimale. Assicurati che siano pulite
e prive di ostruzioni per la massima visibilità.
Condizioni Ambientali: Evita di esporre il set di mire a condizioni estreme (ad es. eccessiva umidità,
temperature estreme) che potrebbero influire sulle prestazioni.
Pratiche di Tiro: Assicurati sempre di avere una postura e una presa di tiro adeguate per mantenere
precisione e controllo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Raccogli gli strumenti necessari (ad es. cacciavite) per l'installazione. Assicurati che1.
l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi le Mire di Fabbrica: Usa lo strumento appropriato per rimuovere le mire esistenti dalla tua2.
arma.
Installa la Mira Posteriore: Allinea la mira posteriore a incastro con la fessura designata sulla tua3.
arma. Fissala utilizzando la vite di blocco fornita (eccetto per i modelli SureSight).
Installa la Mira Anteriore: Posiziona la mira anteriore avvitabile sulla base della mira anteriore. Serrare4.
in modo sicuro ma non eccessivamente.
Controlla l'Allineamento: Assicurati che entrambe le mire siano allineate correttamente per una5.
precisione ottimale.
Ispezione Finale: Ricontrolla tutte le viti e i fissaggi per assicurarti che siano sicuri.6.

Uso

Puntamento: Utilizza le mire posteriori verdi e le mire anteriori arancioni per un rapido riconoscimento e
allineamento della mira.
Manutenzione: Pulisci regolarmente le barre in fibra ottica con un panno morbido e asciutto per
mantenere luminosità e visibilità.



Conservazione: Quando non in uso, conserva la tua arma in un luogo sicuro per prevenire accessi non
autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il set di mire in conformità con le normative locali.
Non gettare via nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti nella confezione del prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi. Goditi la tua esperienza di
tiro con i set di mire S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite.



S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight
Sets Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets fra TRUGLO. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av siktesettet ditt. Vennligst les denne
manualen nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at siktesettet er kompatibelt med din våpenmodell (M&amp;P, M&amp;P Shield, SD9, SD40,
Shield).
Håndter alltid våpenet ditt med forsiktighet og følg standard våpensikkerhetspraksis.
Inspiser siktesettet for eventuelle skader før installasjon. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Hold siktesettet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk det kun som tiltenkt; ikke modifiser siktesettet eller våpenet.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kompatibilitet: Dette siktesettet passer ikke til .22 Compact, C.O.R.E eller VEmodeller. Sørg for at
våpenet ditt er kompatibelt før bruk.
Installasjon: Følg installasjonsinstruksjonene nøyaktig for å unngå feilmontering som kan påvirke
ytelsen.
Synlighet: Fiberoptiske stenger er designet for optimal lysstyrke. Sørg for at de er rene og fri for
hindringer for maksimal synlighet.
Miljøforhold: Unngå å utsette siktesettet for ekstreme forhold (f.eks. overdreven fuktighet, ekstreme
temperaturer) som kan påvirke ytelsen.
Skytetrening: Sørg alltid for en riktig skytestilling og grep for å opprettholde nøyaktighet og kontroll.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Samle nødvendige verktøy (f.eks. skrutrekker) for installasjon. Sørg for at våpenet er1.
uladet og peker i en trygg retning.
Fjern fabrikkens sikter: Bruk riktig verktøy for å fjerne de eksisterende siktene fra våpenet ditt.2.
Installer bakre sikte: Juster det dovetail bakre sikte med den angitte sporet på våpenet ditt. Sikre det3.
med settskrue (unntatt for SureSightmodeller).
Installer front sikte: Plasser det skruepå front sikte på front siktebasen. Stram sikkert, men ikke4.
overstram.
Sjekk justering: Sørg for at begge siktene er riktig justert for optimal nøyaktighet.5.
Endelig inspeksjon: Dobbeltsjekk alle skruer og festemidler for å sikre at de er sikre.6.

Bruk

Sikting: Bruk de kontrasterende grønne bak og oransje frontsiktene for rask siktegjenkjennelse og
justering.
Vedlikehold: Rengjør regelmessig de fiberoptiske stengene med en myk, tørr klut for å opprettholde
lysstyrke og synlighet.
Lagring: Når siktesettet ikke er i bruk, oppbevar våpenet ditt på et sikkert sted for å forhindre
uautorisert tilgang.



Avfallsinstruksjoner
Kasser siktesettet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast det i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige
avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller produktstøtte, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som
er oppgitt i produktemballasjen eller besøk produsentens nettside.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig våpenbruk. Nyt skyteopplevelsen din med S&amp;W M&amp;P
Fiber Optic BriteSite Sight Sets.



Zestaw Przyrządów Celowniczych S&amp;W
M&amp;P Fiber Optic BriteSite Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu przyrządów celowniczych S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite firmy TRUGLO.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie zestawu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją
i używaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw celowniczy jest kompatybilny z Twoim modelem broni (M&amp;P, M&amp;P Shield,
SD9, SD40, Shield).
Zawsze traktuj swoją broń z ostrożnością i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa związanych
z bronią.
Sprawdź zestaw celowniczy pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj zestaw celowniczy z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj zestawu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem; nie modyfikuj zestawu celowniczego ani broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczegółowe Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Kompatybilność: Ten zestaw celowniczy nie pasuje do modeli .22 Compact, C.O.R.E ani VE. Upewnij się,
że Twoja broń jest kompatybilna przed użyciem.
Instalacja: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć niewłaściwego
dopasowania, które może wpłynąć na wydajność.
Widoczność: Włókna optyczne są zaprojektowane dla optymalnej jasności. Upewnij się, że są czyste i
wolne od przeszkód dla maksymalnej widoczności.
Warunki Środowiskowe: Unikaj narażania zestawu celowniczego na ekstremalne warunki (np.
nadmierna wilgoć, ekstremalne temperatury), które mogą wpłynąć na wydajność.
Praktyki Strzeleckie: Zawsze zapewnij sobie prawidłową postawę strzelecką i chwyt, aby utrzymać
dokładność i kontrolę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Zgromadź niezbędne narzędzia (np. śrubokręt) do instalacji. Upewnij się, że broń jest1.
rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usunięcie Fabrycznych Celowników: Użyj odpowiedniego narzędzia, aby usunąć istniejące celowniki z2.
broni.
Instalacja Tylnego Celownika: Dostosuj tylny celownik do wyznaczonego slotu na broni. Zabezpiecz go3.
za pomocą dostarczonej śruby (z wyjątkiem modeli SureSight).
Instalacja Przedniego Celownika: Umieść przykręcany przedni celownik na podstawie przedniego4.
celownika. Dokręć mocno, ale nie przesadzaj.
Sprawdzenie Wyrównania: Upewnij się, że oba celowniki są prawidłowo wyrównane dla optymalnej5.
dokładności.
Ostateczna Inspekcja: Sprawdź ponownie wszystkie śruby i mocowania, aby upewnić się, że są6.
zabezpieczone.



Użytkowanie

Celowanie: Używaj kontrastujących zielonego tylnego i pomarańczowego przedniego celownika dla
szybkiej rozpoznawalności i wyrównania.
Konserwacja: Regularnie czyść włókna optyczne miękką, suchą szmatką, aby utrzymać jasność i
widoczność.
Przechowywanie: Gdy nie jest używana, przechowuj swoją broń w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw celowniczy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne użytkowanie broni. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim z zestawem S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite.



S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight
Sets Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets tuotteen TRUGLO:lta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tähtäinjärjestelmän turvallisen ja tehokkaan käytön.
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tähtäinjärjestelmä on yhteensopiva aseesi mallin (M&amp;P, M&amp;P Shield, SD9, SD40,
Shield) kanssa.
Käsittele asetta aina huolellisesti ja noudata standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista tähtäinjärjestelmä vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä tähtäinjärjestelmä lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain tarkoitukseen; älä muokkaa tähtäinjärjestelmää tai asetta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Yhteensopivuus: Tämä tähtäinjärjestelmä ei sovi .22 Compact, C.O.R.E tai VEmalleihin. Varmista, että
aseesi on yhteensopiva ennen käyttöä.
Asennus: Noudata asennusohjeita tarkasti välttääksesi virheellistä asentamista, joka voi vaikuttaa
suorituskykyyn.
Näkyvyys: Kuituoptiset tangot on suunniteltu optimaalista kirkastusta varten. Varmista, että ne ovat
puhtaat ja esteettömät maksimaalisen näkyvyyden saavuttamiseksi.
Ympäristöolosuhteet: Vältä altistamasta tähtäinjärjestelmää äärimmäisille olosuhteille (esim. liiallinen
kosteus, äärimmäiset lämpötilat), jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Ampumakäytännöt: Varmista aina oikea ampumisasento ja ote tarkkuuden ja hallinnan ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Kerää tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli) asennusta varten. Varmista, että ase on1.
tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista tehdastähtäimet: Käytä sopivaa työkalua poistaaksesi olemassa olevat tähtäimet aseestasi.2.
Asenna takatähtäin: Kohdista takatähtäin dovetailliitokseen aseessasi. Varmista se käyttämällä3.
mukana olevaa ruuvia (paitsi SureSightmalleissa).
Asenna etutähtäin: Aseta ruuvattava etutähtäin etutähtäimen pohjalle. Kiristä tiukasti, mutta älä4.
ylikiristä.
Tarkista kohdistus: Varmista, että molemmat tähtäimet ovat kohdistettu oikein optimaalista tarkkuutta5.
varten.
Loppu tarkastus: Tarkista kaikki ruuvit ja kiinnitykset varmistaaksesi, että ne ovat turvallisia.6.

Käyttö

Tavoittaminen: Käytä kontrastoivaa vihreää takatähtäintä ja oranssia etutähtäintä nopeaa
tähtäintunnistusta ja kohdistamista varten.
Huolto: Puhdista kuituoptiset tangot säännöllisesti pehmeällä, kuivalta kankaalta kirkkauden ja
näkyvyyden ylläpitämiseksi.
Säilytys: Kun et käytä asetta, säilytä se turvallisessa paikassa estääksesi valtuuttamattoman pääsyn.



Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäinjärjestelmä paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä sitä pois tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta
oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa tai käy valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista aseiden käyttöä. Nauti ampumakokemuksestasi S&amp;W
M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets tuotteen kanssa.



S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight
Sets Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets från TRUGLO. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt siktsystem.
Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktsystemet är kompatibelt med din vapentyp (M&amp;P, M&amp;P Shield, SD9, SD40, Shield).
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och följ standard säkerhetspraxis för vapen.
Inspektera siktsystemet för eventuell skada innan installation. Använd inte om det är skadat.
Håll siktsystemet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd endast enligt avsedd användning; modifiera inte siktsystemet eller vapnet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kompatibilitet: Detta siktsystem passar inte .22 Compact, C.O.R.E eller VEmodeller. Se till att ditt vapen
är kompatibelt innan användning.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig montering som kan påverka
prestandan.
Synlighet: Fiberoptiska stavar är designade för optimal ljusstyrka. Se till att de är rena och fria från
hinder för maximal synlighet.
Miljöförhållanden: Undvik att utsätta siktsystemet för extrema förhållanden (t.ex. överdriven fukt,
extrema temperaturer) som kan påverka prestandan.
Skjutpraxis: Se alltid till att ha en korrekt skjutställning och grepp för att bibehålla noggrannhet och
kontroll.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Samla nödvändiga verktyg (t.ex. skruvmejsel) för installation. Se till att vapnet är oladdat1.
och pekar i en säker riktning.
Ta bort fabriksikterna: Använd lämpligt verktyg för att ta bort de befintliga sikterna från ditt vapen.2.
Installera bakre sikt: Justera den dovetailbaserade bakre sikten med den angivna platsen på ditt3.
vapen. Säkra den med den medföljande skruven (utom för SureSightmodeller).
Installera främre sikt: Placera den skruvmonterade främre sikten på främre siktbasen. Dra åt4.
ordentligt men överdriv inte.
Kontrollera justering: Se till att båda sikterna är korrekt justerade för optimal noggrannhet.5.
Slutinspektion: Dubbelkolla alla skruvar och fästen för att säkerställa att de är säkra.6.

Användning

Sikte: Använd de kontrasterande gröna bak och orange främre sikterna för snabb siktigenkänning och
justering.
Underhåll: Rengör regelbundet de fiberoptiska stavarna med en mjuk, torr trasa för att bibehålla
ljusstyrka och synlighet.
Lagring: När den inte används, förvara ditt vapen på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst.



Avfallsinstruktioner
Kassera siktsystemet enligt lokala föreskrifter.
Släng inte i vanlig hushållssopor. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor rörande säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
finns i produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av vapen. Njut av din skjutupplevelse med
S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets.



S&amp;W M&amp;P FIBER OPTIC BRITESITE
SIGHT SETS Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets od společnosti TRUGLO. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití
vašeho zaměřovače. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl zaměřovač kompatibilní s vaším modelem zbraně (M&amp;P, M&amp;P Shield, SD9,
SD40, Shield).
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní praktiky.
Před instalací zkontrolujte zaměřovač na jakékoli poškození. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Uchovávejte zaměřovač mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze podle určení; nemodifikujte zaměřovač ani zbraň.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Kompatibilita: Tento zaměřovač nevyhovuje modelům .22 Compact, C.O.R.E nebo VE. Před použitím se
ujistěte, že je vaše zbraň kompatibilní.
Instalace: Přesně dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému uchycení, které by
mohlo ovlivnit výkon.
Viditelnost: Optická vlákna jsou navržena pro optimální jasnost. Ujistěte se, že jsou čistá a bez překážek
pro maximální viditelnost.
Podmínky prostředí: Vyhněte se vystavení zaměřovače extrémním podmínkám (např. nadměrné
vlhkosti, extrémním teplotám), které by mohly ovlivnit výkon.
Střelecké praktiky: Vždy zajistěte správný postoj a úchop při střelbě pro udržení přesnosti a kontroly.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Shromážděte potřebné nástroje (např. šroubovák) pro instalaci. Ujistěte se, že je zbraň vybitá1.
a směřuje na bezpečné místo.
Odstranění továrních zaměřovačů: Použijte vhodný nástroj k odstranění stávajících zaměřovačů z vaší2.
zbraně.
Instalace zadního zaměřovače: Upravte zadní zaměřovač do určeného slotu na vaší zbrani. Zajistěte3.
ho pomocí dodaného šroubu (kromě modelů SureSight).
Instalace předního zaměřovače: Umístěte šroubovací přední zaměřovač na základnu předního4.
zaměřovače. Zajistěte ho, ale nepřetahujte.
Kontrola zarovnání: Ujistěte se, že jsou oba zaměřovače správně zarovnané pro optimální přesnost.5.
Konečná kontrola: Zkontrolujte všechny šrouby a upevnění, abyste zajistili, že jsou bezpečné.6.

Použití

Zaměřování: Používejte kontrastní zelený zadní a oranžový přední zaměřovač pro rychlou identifikaci a
zarovnání.
Údržba: Pravidelně čistěte optická vlákna měkkým, suchým hadříkem, aby se udržela jasnost a
viditelnost.
Skladování: Když zaměřovač nepoužíváte, ukládejte svou zbraň na bezpečném místě, aby se zabránilo
neoprávněnému přístupu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zaměřovač v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu správné
metody likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání zbraní. Užijte si svou střeleckou
zkušenost se S&amp;W M&amp;P Fiber Optic BriteSite Sight Sets.
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